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SMAJIIOBAHHSA NTPUPO/M SIK O/IUH I3 3ACOBIB
EKCITPECUBHOCTI B XYJ1IO’KHBOMY TEKCTI
(HA MATEPIAJII ONIOBIJAHB J1.I'. JOYPEHCA)

be3niu  HaykoBHX ~ Tpallb = NPHUCBIYCHO  MUTAHHIO  BiJATBOPCHHS
eKCIIPECUBHOCTI Ta 3ac001B 1i CTBOPEHHSI y XYAO0KHBOMY TEKCTi. Y 3B’SI3KY 3 LIUM,
CIi 3a3HAYUTH BIAMIHHICTH TIOHSTH «EKCIPECHBHICTH» Ta «EKCIIPECis», Xoda
oOuaBi nediHimii XapakTepU3ylOTh EMOLIWHUN Ta MCUXIYHUM CTaH JIOAWHH,
NepeIaroTh il BHYTPINTHE CTABJIEHHS 10 TIEBHHUX peder Ta momiid. Ha BimMiHy Bin
eKcrpecii, sika sBisie co0010 (YHKIIIOHATbHE 30BHINIHE SIBUIIE, EKCITPECUBHICTD €
CEMAaHTUYHUM BHYTPIIIHIM SIBUILIEM Ta XapaKTEPHU3YETbCS  CTHIIICTHYHOIO
BUpa3HICTIO. Jleski MOCHITHUKKA BBaXKalOTh HAWOLIBII MICTKUM BH3HAYCHHS
EKCIPECUBHOCTI, SKE Hajaja BIIOMUM pociiickkuit MoBo3HaBelb [.B. ApHoub.
HaykoBernp 3a3Hauae, 110 «EKCHPECUBHICTh — II€ Taka OCOOJIUBICTH TEKCTY abo
YaCTHUH TEKCTY, Kl MepealoTh 3MICT 13 OUIBIIOK 1HTEHCUBHICTIO, 1 BIITBOPIOIOTH
BHYTPIIIHIN CTaH MOBIIS Ta MalOTh EMOIIiifHE Ta JoriuHe nocuiaeHHs» [1,c. 11].

Y npencraBieHid CTATTi PO3TIISIAIOTHCS TEBHI OCOOJMBOCTI OMOBiJaHb
JloypeHca, ski BiIOMBaIOTh BHYTPIIIHIN CTaH Teposi camMe 3a JIOIOMOTOIO
3MaJTIOBAHHS TPUPOJN SK OJHOTO 3 €KCIPECHBHUX 3aCO0IB XYy/IOKHBOTO TBODY.
[IpukmeTHHM € Te, 0 300paKEHHIO MPUPOJH, il BIUIMBY Ta POJIi y TBOpax, Oynu
MPUCBSYEHI HE TUTBKM OMOBIJAHHS Ta POMAaHU NMHUCHhbMEHHWKA, a W IUKJI T0e3ii
“Birds, Beasts and Flowers” Kkaxu, 3Bipi ta Ksitm», (1923)). Ha aymky
nocaigauii noesii Jloypenca JI.C. HnukoBoi, «®ipiil MUCbMEHHUKA PO TBApHH,
K 1 MOro KapTUHHM, Maju 3a METYy IIOKYBaTH, KUJATH BUKIHUK CBATEHHULIBKOMY
BIIHOIIICHHIO J10 CeKcy Yy BikrTopiancbkii Aurmii». Tak, B OJHOMY 3 BIpIIiB,
JTOCTIHMIIA HapaxyBalla «HaJ3BHYaiiHy OararoOapBHicTh cimHamusatd (!) HasB
pociun» [8]. Maike B kokHomy onoBimanni JI.I'. JloypeHca unTay 3HAXOIUThH
OMKC MaJIbOBHUYOI MPUPOIH, TUBOBMKHUX TaiB, 3€JICHUX TaJISIBUH, BUCOKUX Tip,
YUCTHUX PIK, 03€p, T'YCTUX JICIB cTapoi AHIJIT Ta  MPOCTUX 1 pa30oM 3 IIUM TapHUX
cinbehkuX xaTok Ta apopis. “Tall, white and purple columbines, and the ket
of the old Hampshire cottage that crouched near ¢beh amid flowers,
blossoming in the bit of shaggy wildness round #beu«Bucoxi 6iai Ta Jij0Bi
B0/10301pH Ta TOpelb cTapoi [ eMnmmpcrKoi ocenl, Sika npunana g0 3eMIIl mocepes
KBIiTiB, y KOcMaToMy Oyp’siHi, sikuii po3pices» [5, ¢.235]. YV cBoix TBopax Jloypenc
MOPYIIYBaB TEMY TapMOHIl Ta €THAHHS JIIOJAWHH 3 TIPUPOIOI0, BiH HE TOBOPUB <
IyMamp», a — <« BimgyBaro» [7, ¢.353] i, Tako MHTEIb MHCAB, - WIAHIA(T
noTpiOeH sik GoH It OLIbII ICKPaBOro 300pakeHHs )UTTS" [6]. HaBiTh y gymMkax
repoini onoBigaHHs «Mexa», KeTpiH, BUpa3HO 3BYYUTh. «HABITh SKIIO 3arUHE BCE
JFOJICTBO, TPHPOJA IIBUAKO MOBEPHETHCS 0 CBOTO OJIBIYHOIO CTaHy» [5].
JloypeHC HamaraeTrbcsi PO3KPUTH HAW3aMOBITHIIII CTOPOHM JIFOJICHKOI aymii. 3a
JIOTIOMOT'OI0 3MAJIIOBAaHHS MPUPOJU MUTEIL CTBOPIOE MCHUXOJIOTTYHI 00pa3u CBOIX
repoiB, 300paxkye iX XapakTepu Ta CTOCYHKH Y CYCIUIBCTBI, iX HaWIHTHUMHIIII



nouytta. [Ipupona Jloypenca pizHOMaHITHA, HallOBHEHA KOJbOPaMH, 3amaxaMu.
Tak, mymeBHI MeTaHHS JeHIIMKa (omoBimaHHs <«[Ipycchkuii odirep») MOKHA
MOPIBHSATH 3 OMKHCAaMHU KOJBOPY y MPpUPOAL — Oije — YOpHe, CHIT — MIThbMa: «rai
3aIOBHIOBABCSl TEMPSBOIO, 32 M AKUMH CipuMH OOpHCcaMH TEpIIOro MacMa CssiB
CHIT, TOTIM Haue BIKOHHHIIS, BIlaja TeMpsBa — Hi4 HacTymaia» - “bare grove
whose flat bed was already filling dark, behind fodt, grey ridge of the nearest
range the further mountains stood ... the snow allard like pure, then the
darkness fell like a shutter, and the night waslehi®, ¢.200-201].

[Ipupona B onoBiganHsx JloypeHca ontoHeHa, BOHa OM3bKa Ta 3p03yMina
YUTAYEBI. IEpeBa Ta KBITH Ha4Ye 0XUBAIOTh. [[MCEMEHHUK 3BepTa€ HAIIy yBary Ha
T€, LI0 JIIOJWHA — I1€ YaCTUHA MPUPOIH, 1 MPUPOJA TAKOXK, HAU€ KUBA 1CTOTA, MA€
naroackki pucu. HaBememo mpukiian 3 onoimaHHs muckMeHHHKa «Mexa» (“The
Border Line”).T'epoins omnosini, KetpiH, BiguyBae cebe HacmpaBai IIacIuBOIO Ta
3aJI0BOJICHOIO, KOJIA 3yCTPIYa€ThCA Y JICi 13 MPUBUAOM CBOTO KOXaHOTO, AJIaHOM.
[i 3HOB i 3HOB BaOWTH JliCHA TylIaBUHA, alkKe <y KOKHOMY BEIMYHOMY,
MOT'YyTHHOMY JlepeBi BoHa Gaumna Anana» [5, c. ]. Iif Tak xoTinocst nputynutucs
710 HBOTO, «AJIaH WIIOB HaYe NIEPEMO’KEeIlb, & BOHA, YeKalla Ha HhOTO 3aTaMyBaBIIIH
10JIMX, BiH OOHSB ii ¥ MOBIB 3a c00010, a BOHAa Oe3MOBHO MmigKopuaacs» [5,c. |.
[TucekMeHHUK TOpiBHIOE AJlaHa i3 JEPEeBOM, CHMBOJIOM <«BiIPODKCHHS», a[Ke
JIepeBa B 0aratboX KyJNbTypax BBaOXKAIWCS MAariYHUMHA CUMBOJIAMH, BOHH
MOETHYBATU HAATPUPOTHHUNA CBIT 3 TPUPOTHHUM.

HecamoBuTi aymieBHI MyKH MOJIOAOTO COJJIaTa, CIPUYUHEHI TOCTIHHUMH
3HYIIAHHAMHU 3 00Ky odinepa, 300paxkeHo B onosinanHi «lIpyccekuii odinep». He
BUTPUMABIIM Hapyrd, MOPAJIbHOTO THUCHEHHs, a 1HOAI 1 (PI3UYHOTO, AEHIIUK
3amymnrye odimepa. Ilicms ckoeHOoro BOMBCTBA, HAade y IMOMNIyKaxX CIOKOK Ta
JyLIEBHOI PIBHOBArH, BiH «II0iXaB 0 Ty JICY, € AepeBa, Kl CTOSIN HEPYXOMO,
MOB JIIOZIM Y cipoMy, He 3Bakaiu Ha Heoro» - “he rode deep into the wood. Tree-
trunks, like people standing grey and still, toaknotice as he went” [&,198].B
IIbOMY OITOBIJIaHHI, SIK 1 B 0aratboX 1HIIMX TBOpax JIoypeHca, caMe 3aBsSIKU OMHCY
IPUPOJIU, TTEH3aXKY, MOCUIIIOETHCS €MOIIIHE CIIPUHHATTS OMOBiAI YUTaueM, YUTad
HEMOB TEpPEKUBAE BCl BIAYYTTSI pa3oM 3 repoem. Oillb, CTpax, MyKH, HEHABUCTb.
AJDKe, SIK 3a3Ha4aloTh JEsAKl JITepaTypO3HaBlll, - «OCHOBHA (PYHKIIIS MEH3axy —
XapaKTepUCTUYHA: BIH CIYXKHUTh 1 3aCO00M PO3KPUTTS XapakTepy, 1 3aco00M Horo
ni3HaHHA. [leiizax y cydacHiii HOBesi HaOyBa€e OUIbII ICUXOJIOTIYHY HAIIOBHEHICTh
Ta WIAMOPSAIKOBAHUN PO3KPHUTTIO BHYTPINIHBOTO CBiTy Tepos» [4, ¢.230].
3MaoBaHHS TPUPOJU JIOTIOMAara€ MUChbMEHHHUKY PO3KPUTH XapakTepu TIepoiB,
BUSBUTU 1X CHpPaBXHI MOYYTTHA, AK€ «CTBOPEHHS XYAOXKHHOTO 00pa3zy — 1ie
0COONMBHIA CITOCIO BUSIBICHHS BIUMBY Ha yntada» [9]. «Hactpiit» npupoan HiOH
BITBOPIOE HACTPIN Teposi: WOTro NYIIEBHMN CTaH Ta BIAYYTTS YMTad PO3YyMI€ 3a
JIOTIOMOTOI0 MaJIbOBHUYOTO OMNKCY Tel3axy. Tak, TpuBaja rpo3a HaACTYIHOI HOY,
micas CKOeHOro BOWMBCTBa JeHmUKOM Yy «lIpyccekomy odinepi», € HeMoB
NepeIBICHUKOM CMEPTI JICHIIMKA.

Omnucy Ta 3HaYEHHIO KBIiTiB MMCHMEHHUK TaKOXX HA/Ja€ TIEBHE MiCIle Y CBOIX
posnoBiasx. Tak, 1m0 300pa3utu BUTOHYEHICTH Erbepra, dososika YiHidpen,
repoini omoBigaHHs «Anrmig, mos Aurmis» (“England, my England”)a takox



fioro He3dgaTHICTb OyTH pINIyddM Ta T[O-4OJIOBIYOMY BOJbOBUM, Jloypenc
3ManboBye Eroepra sik KBiTKy: «Eroept OyB IPHPOIKECHOIO TPOsSHI0H0» - “And
Egbert was a born rose” [%,383]. Ha meprmit morisii, He3HAa4YHI, HEBEIMUKI
KBITH, ajie¢ 3 TMPUMXJIMBUMU Ha3BaMH, TaKOXX MAarOTh NPUXOBAHE 3HAYCHHA. Y
KIMHATI TOJIOBHOI repoini onoBimanus «Crnokycuuip» - “The Witch a la Mode”
VYinidpen, y Basi cTosUTU «IIpeKpacHi myprnypoBi aHemoHu» - “magnificent scarlet
anemones” [5¢. 64]. CBixi, Il KBITH MalOTh OTPYHHI BIACTUBOCTI, a iX JIMCTI —
HapKOTUYHY Ai10. 3a JOMOMOTor0 300pakeHHs MUChbMEHHUKOM Ba3u 3 KBITaMH Ha
nianino — “a bowl of anemones that stood on the piano’t[64], unrau BimuyBae
BC1 TOHKOIIl Y CTOCYHKaX JIBOX JIFOZIEH TiJ] 9ac IX CHIKyBaHHS, KOJUCH 3aKOXaHUX
OIMH B OJHOTO. AJie, HE NUBIAYMCh HA TE, MO KOXXEH 3 HUX MaB CBOE BJIACHE
xuTTs, 1 bepuapa Kyrrc Hi6u HenasuniB Yinippen Bapieit, BiH Bce xk Taku OyB
3aXOTUICHUI HEI0, o0 BCE PIBHO IIOCh BaOWJIO 10 MOJIOAOI JIBUMHM, BOHA Oyia
HEMOB YakJyHKa g Hboro: «O, SK s HEHABUIKY 1i, AK S HEHaBWIKY iil —
MOBTOPIOBAB BIH PO ceOe. ... BIH HEHaBUIIB YiHippesa 3a Te, 0 yepe3 Hei BiH
ONMHUBCS TYyT, 3a0yBarou, 110 caM mpuiimos» - “Ah, how | hate her, how | hate
her! He repeated in his heart. ... he hated herdtang him there, forgetting that
it was he who had come” [6,60]. Y uboMy ormoBigaHHi KBITH — I1¢ CHMBOJI 3MiHH
Vinidpen, sika paHilie HIKOJIM 0 HE Kynuia KBITH 0€3 3amaxy, SK 1 «He Iokoxasia 0
YOJIOBiKa TIILKK Yepe3 Te, 0 BiH KpaceHp» - “You would never buy scentless
flowers. Any more than you'd love a man becausea handsome” [&,.64].

s Jloypenca mpupona — HiOM kuBa icTota. BoHa Haue cripusie reposm
OMOBIJlaHb Mi3HAaBaTH caMUX cebe Ta 3PO3YMITH JIIOJCHKI B3a€MOBITHOCHHHU.
[Tpupona JloypeHnca — 1ie HIOM CHHTE3 POCIMHHOTO Ta TBAPUHHOIO CBITIB. Tak,
rojioBHa repoins onoBigaHHs «CoHue», [KynberTa 13 CBOiM CHHOM HIXKUJIAcs Ha
coHI mj KpacusuM kumapucoMm: “She sat by the great silver paw of the cypress
tree, drowsed in the sun, but her breasts aldipffigap. She was becoming aware
of an activity rousing in her, an activity which wd bring another self awake in
her” [5, c. ]. Bona HiOu 3MBa€THCS 3 COHIIEM, a, TOOAYMBIIN 3MilO, IIOBOJNUTH ceOe
BIICBHCHO, HE BHUKA3aBIIM AaHITPOXU CYETH Ta METYIIHI; CBOIM BIIEBHCHUM
rOJI0COM, BOHA HiOM 3aCIOKOIO€ CBOTO MalIeHbKOTO cuHa. «Tak, Hexail BoHa Hje,
i momo0aeThess OyTH HAOMHIII. Wnu no mamu!» - “Yes! Let it go. It likes to be
alone. Come to Mummy a moment! [b,]. Conne — e cuMBOa eHeprii, i
JIKyneeTTa BIOCTANh HAMOBHHJIACS COHSYHOIO eHepriero: “The curious careless
power of the sun filled her, filled the whole pldde= a charm, and the snake was
part of the place, along with her and the child {5]. Jlronuna B onoBigaHHAX
NUCbMEHHUKA — Il 4YacTka npupoau. B omoBiganHi «CoHILE» MH BiA4yBaEMO
BIJICYTHICTh MEXI1 MK JIOAMHOIO Ta MPUPOJI010. PO3MOBIISIOUH 13 CBOIM YOJIOBIKOM
Mopicom, repoins onoBifganHs, JKyIbeTTa, TOBOPUTH: «S HE MOXKY OBEPHYTHUCS
nogomy. He Moy moixaTu Big 1is0ro conip» - “I can’t go back. | can’t go back on
this sun” [5,¢.994], Haue BoHa Bix DKpKajaa He s JIKYBaHHS, a iXaja 0 HbOTO,
JI0 COHI, 0 KoxaHHsA. HaBiThb B HaWIMOTaeMHIMMX KyToukax il Ay Oyro
npucyTHe coHie. «IIpo cebe BOHa aymana mpo COHIIE, PO WOTO BENNY, PO CBOE
enHaHHs 3 HUM» - “She was thinking inside herself, of the sumis splendor, and
his entering into her” [5,.982-983]. I'epoi omoBigans JloypeHca, riuOOKO



BIIYYBaIOTh MPHUPOIY COHI, aKe «y OUIBIIOCTI Mi(OMOETHYHUX TpaauLin
COHIIE YOCOOJIOE YOJIOBiUE HAdYano, M0 TBOPHTH» [2]. JIKymperTta Takox
«BiYyBajia, K COHIE MPOHU3YE i1 JO CaMUX KICTOK, Hi, HaBiTh IymOIIe — B ii
IyMku Ta mouyTTs» - “She could feel the sun penetrating into hendsp nay,
further, even into her emotions and thoughts” d3981]. Keiitr Minet y cBoiii
npami «CekcyanbHa MOJIITHKa» JOBOJI Pi3K0 U manko KpuTukye TBopu JloypeHca i
CTBEPIKYE, 10 «1i1st JIoypeHca coHle — (amiqamii CMMBOJ, IO OCSIFO€ TTiAHECSHHS
«TOBCTOTO 1 BUTHYTOT'0>» 0OKECTBA Iepe;]] MaHOOIMBUMHU OYrMa BipHOI» [3, ¢.383].
3a3HauyuMoO, MO0 COHIIE € HACKPI3HOK TEMOI BCHOTO OIOBIJIaHHS, MalXke B
KOKHOMY PSIIKY OTIOBIJIl IPUCYTHE CIIOBO «COHIIE», BEIMYHE, SIKE CASAJO AJIS BCIX,
a 31rpiBajio CBOIM TerjioM came J[XKyJTbeTT: «COHIIE MOTJIO CSIATH AJISl MUTbHOHIB 1
BCE K TaKH 3aJUIIATHCS OCSITHUM, BETUYHUM Ta €JIMHAM COHIIEM, SIKE CIIPSIMOBAHE
TLIBKH 10 Hel oaHoi» - “he could shine on a million people, and $tdlthe radiant,
splendid, unique sun, focused on her alonet [B33].

VY cBoix tBOpax .I'. JIoypeHc 3akinukae 10 €ITHAHHS JIOJAUHU 3 PUPOJIOIO.
Ane B omnoBimanHi <«Kenux mnpo 3amac» (“Second Best”)us enHicte Ta
rapMOHIYHICTh ICHYBaHHS MOpyIIyeTbes. e 300pakeHo MMCbMEHHUKOM B €Mi30/11
po BOMBCTBA KPOTa, SIKMM BKYCUB T€pOiHIO OMOBIAaHHs, AHHY. «OauH yaap — 1
KpiT OyB MepTBUM. SIKyCh MUTh MajeHbKUU Oijloiaxa CyJOpPOXHO 3aTPEMTIB...,
HEPYXOMUH 1 YOpHUH — HisIKOT OOPOTHOH, Jieab-lIean 3apuryrounck» - “With one
blow the mole was dead. One moment the little ir&tas fussing in the heat ...,

inert and black — not a struggle, scare a quivgré.R97]. Takox, UM
eMi30/10M MUCbMEHHUK BIATBOPIOE KIHEIb MOYYTTIB TepoiHi onoBinanHa PpeHcic
no >xummi bappaca. Takox,3aBISKM I[bOMY €Mi307y, MU PO3yMIEMO TIPO

KiHEllb MTOYYTTIB repoini onosinanusa Ppuecic a0 Jxxummi bappaca.

Otxe, H.I'. Jloypenc ¢opmyBaB ysBIEHHS PO CBOIX I'epoiB HE MPOCTO
3aBISKH OMHUCY iX 30BHIMIHOCTI. Haiikpali IyIieBHI pUCH JIIOJUHM, CKJIAIHI Ta
HaIpy>XeHl CTOCYHKH, ICHUXOJIOTIYHICTh XapakTepiB, - BCE II€ BIATBOPHOBAJIOCH
MUCHbMEHHUKOM 3a JIONMOMOTOK0 BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX JITEpaTypHHUX
NPUHAOMIB Ta 3ac001B 300pa)K€HHS, HAMPUKIAA, 3aBISIKH 3MATIOBAHHIO MPUPOJIH.
[luchbMEeHHMK Ha4e HAAUIIB MPUPOAY JIOJCHKUMM SKOCTSMHU, OJIFOJHIOBAB i
JIepeBa — II€ NMPUBHAM AJjlaHa B ONOBiMaHHI «Mexa» Ta JIIOAH Yy CipoMy B
«[IpyccpkoMy odimepi», COHIle — II€ Hadye KoxaHelb J[KyJbeTTH B OMNOBiTaHHI
«Conue». Tak, JloypeHc Bu3HaBaB MPHUPONY JIOAMHH K CYKYNMHICTH (I3MYHUX 1
MICUXIYHUX OCOOJIMBOCTEH, 3 IKMX CKJIAIA€THCA 11 OCOOUCTICTD 1 K1 TIPOSIBIISTFOTHCS
B 11 BUMHKAX Ta OBEIIHII.
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AHoOTAaLIA

PosrasiHyTO mesiki 0coOIMBOCTI OMOBIIaHb aHTIIWCHKOTO MuchbMeHHUKa JI.I7.
JloypeHca, siki BiZOMBAIOTh BHYTPIMIHIA CTaH TepPOiB 3a JIOMOMOTOI0 3MAaTFOBAHHS
IPUPOIM SIK OJHOTO 3 €KCIIPECUBHUX 3aC001B XYI0KHBOTO TBOPY.

Knrwouoei cnoea. omnoBigaHHs, 3aco0M EKCIPECHUBHOCTI, XYAOXHIM TBIp,
npupoa.

AHHOTAIIUA

PaccMoTpeHbl HEKOTOpble OCOOCHHOCTH PACCKA30B AHTIIMICKOTO MUCATENs
J.I'. JloypeHca, oToOpakaroliye BHYTPEHHEE COCTOSHHE TE€pOEB IMpPHU IMOMOIIU
U300paKEHHUsI  MPUPOJBI  KaK  OAHOTO M3  CPEICTB  AKCIPECCUBHOCTU
XYJI0KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHUS.

Knroueevle cnosa. pacckas, cpeicTBa IKCIPECCUBHOCTH, XYJI0KECTBEHHOE
IpOU3BEEHUE, IPUPOIA.

Summary
The paper deals with the definite peculiaritiesDoH. Lawrence’s short

stories, which reflect the internal heroes’ staith whe help of the nature portrayal

as one of the meanings of the expressivity in thstia text.
Key words:. short story, meanings of the expressivity, adixts, nature.



